
LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

PORTER UNE PROTECTION 
OCULAIRE APPROUVÉE 
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

Garantie limitée de 5 ans

TONDEUSE À GAZON  
3 EN 1 DE 163 CM3

TONDEUSE À GAZON À ESSENCE
AUTOPROPULSÉE 3 EN 1 DE 163 cc
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

TONDEUSE À GAZON À ESSENCE AUTOPROPULSÉE 
3 EN 1 DE 163 cc
Capacité et type d’essence :  Régulière sans plomb (maximum 10 % d’éthanol)

 Type d’huile (API: SG-SL) : SAE 30 (au-dessus de 0 °C/32 °F) SAE 10W-30 (au-dessous de 

0 °C/32 °F)

Capacité d’huile :	 Voir le manuel du moteur pour plus d’informations 

Bougie d’allumage : Voir le manuel du moteur

Couple de serrage du boulon 
de la lame :

Hex standard = 45-60 Nm (33-45 pi-lb)

REMARQUE IMPORTANTE : De l’essence contenant jusqu’à 10 % d’éthanol (E10) peut 
être utilisée dans cet appareil. L’utilisation de TOUTE essence dépassant 10 % d’étha-
nol (E10) est contraire à la loi fédérale et annulera la garantie du produit.

LISTE DE VÉRIFICATION PRÉ-DÉMARRAGE
Avant de mettre en service votre nouvelle tondeuse, nous souhaitons nous assurer que 
vous obtenez les meilleures performances et la plus grande satisfaction avec produit 
de qualité.

PRIÈRE DE CONSULTER LA LISTE DE VÉRIFICATION SUIVANTE :
• Toutes les instructions de montage ont été complétées.
• Il ne reste aucune pièce dans le carton.
• Avant de commencer à tondre, s’assurer que la zone est exempte de débris ou d’ob-
jets qui pourraient être projetés par les lames.
• Vérifier le niveau d’huile moteur avant de démarrer l’appareil.
• Avant de démarrer la tondeuse, s’assurer qu’un adulte responsable, autre que l’utili-
sateur, surveille les enfants dans un endroit sûr LOIN DE LA ZONE DE TONTE.
• S’assurer que le dispositif de détection de présence de l’utilisateur (OPC) fonctionne 
correctement. 
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           	 ATTENTION  : Le fonctionnement d’une tondeuse   
peut entraîner la projection de corps étrangers dans 
les yeux, ce qui peut provoquer de graves lésions ocu-
laires. TOUJOURS porter des lunettes de sécurité ou 
un écran oculaire lors de l’utilisation d’une tondeuse 
à gazon ou lorsqu’on procède à des réglages ou des 
réparations. Nous recommandons de porter des lu-
nettes de sécurité standards ou un masque de sécu-
rité à vision étendue par-dessus les lunettes. 

LIRE ET CONSERVER CE MODE D’EMPLOI. Ces instructions vous permettront d’as-
sembler et d’entretenir correctement votre tondeuse à gazon. TOUJOURS respecter 
les « CONSIGNES DE SÉCURITÉ ». 

Le mode d’emploi a été conçu pour vous aider à préparer votre nouvel appareil de 
manière pratique, afin qu’il soit prêt à prendre du service avec un minimum de ris-
que de dommages. Il fournit suffisamment d’information pour vous familiariser avec 
les commandes et les caractéristiques du produit afin de l’utiliser en toute sécurité. 
Toutefois, ce mode d’emploi ne remplace PAS la lecture de votre manuel de l’utilisa-
teur complet et de tous les détails qu’il couvre, tels que l’entretien, les réglages et le 
rangement de la tondeuse. 

	 LES TONDEUSES NE SONT PAS DES JOUETS POUR LES ENFANTS! Des acci-
dents tragiques peuvent se produire. Vous pouvez BLESSER GRAVEMENT ou 
même TUER un enfant avec une tondeuse à gazon.  Laisser les enfants à l’in-
térieur et sous surveillance!

		  Lire et bien comprendre toutes les consignes de ce mode d’emploi avant 
               	 d’utiliser cet appareil. 

LUNETTES DE SÉCURITÉ

PORTER DES

LA PRÉVOYANCE VAUT 
MIEUX QUE L’ABSENCE DE 

VISION
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	 ATTENTION : Le silencieux et les autres pièces du moteur deviennent extrê- 
mement chauds pendant le fonctionnement et le restent après l’arrêt du mo-
teur. Pour éviter de graves brûlures au contact, demeurer à l’écart de ces zones.

	 DANGER : CET APPAREIL DE COUPE EST CAPABLE D’AMPUTER LES MAINS 
ET LES PIEDS ET DE PROJETER DES OBJETS. LE NON-RESPECT DES CON-
SIGNES DE SÉCURITÉ SUIVANTES POURRAIT CAUSER DE GRAVES BLES-
SURES OU LA MORT.

SÉCURITÉ
DES PRATIQUES DE MANŒUVRE SÉCURITAIRES POUR LES TONDEUSES 
À GAZON À CONDUCTEUR À PIED 

	 AVERTISSEMENT : Cette tondeuse est équipée d’un moteur à combustion  in-
terne et ne doit donc PAS être utilisée sur ou près d’un terrain non aménagé re-
couvert de forêt, de broussailles ou d’herbe, sauf si le système d’échappement 
du moteur est doté d’un pare-étincelles conforme à la législation municipale 
ou provinciale applicable (le cas échéant). Si un pare-étincelles est employé, 
celui-ci doit être entretenu par l’utilisateur afin d’en assurer le bon fonctionne-
ment. Un pare-étincelles pour le silencieux est disponible auprès du centre de 
service autorisé le plus proche.

I.  ENFANTS 

	 AVERTISSEMENT : LES ENFANTS PEUVENT ÊTRE GRAVEMENT BLESSÉS 
OU MÊME TUÉS PAR CET APPAREIL. Lire attentivement et respecter les 
consignes de sécurité ci-dessous.

Des accidents tragiques peuvent se produire si l’utilisateur n’est pas attentif à la 
présence d’enfants. Les enfants sont souvent attirés par des appareils comme les 
tondeuses et par l’activité de tonte. NE JAMAIS supposer que les enfants resteront là 
où on les a vus la dernière fois. 

• Garder les enfants à distance de la zone de tonte et sous la surveillance d’un adulte 
responsable autre que l’utilisateur. 

• Rester vigilant et éteindre l’appareil si un enfant pénètre dans la zone. 

• Avant et pendant la marche arrière, regarder derrière et vers le bas pour vérifier 
qu’il n’y a pas d’enfant. 

•  Il faut redoubler de vigilance si on s’approche d’angles morts, d’arbustes, d’arbres 
ou d’autres objets pouvant masquer la présence d’un enfant. 

•  NE JAMAIS MANOEUVRER LA TONDEUSE EN PRÉSENCE D’ENFANTS.
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II. TONTE SUR LES PENTES 
Les pentes sont un facteur majeur lié aux accidents causés par des glissades et des 
chutes pouvant entraîner des blessures graves. Toutes les pentes nécessitent une 
attention particulière. Ne pas tondre une pente, si on est incertain de son état. 

• Tondre en travers des pentes : JAMAIS de haut en bas. Faire preuve d’une extrême 
prudence en changeant de direction sur une pente.

• Faire attention aux trous, aux ornières, aux bosses, aux roches ou à tout autre objet 
qui pourrait être caché. Un terrain irrégulier peut provoquer un accident de glissade 
ou de chute. Les hautes herbes peuvent cacher des obstacles. 

• NE PAS tondre près des ravins, des fossés ou des berges. Il y aurait risque de perte 
d’équilibre. 

• NE PAS tondre de l’herbe mouillée ou sur des pentes trop inclinées. Des pieds mal 
ancrés peuvent provoquer un accident, comme une glissade ou une chute. 

III. FONCTIONNEMENT GÉNÉRAL 
• Avant la première utilisation, lire, comprendre et suivre toutes les instructions qui 
figurent sur l’appareil et dans le mode d’emploi.

• NE PAS mettre les mains ni les pieds près des pièces rotatives ou sous l’appareil. 
Rester à l’écart de l’ouverture d’éjection en tout temps. 

• N’autoriser à utiliser l’appareil que des adultes responsables connaissant les in-
structions.

• Débarrasser la zone de tonte des objets tels que roches, jouets, fils, etc., qui pour-
raient être ramassés et projetés par les lames rotatives. Rester derrière les poignées 
pendant que le moteur tourne.

• Vérifier que la zone est dégagée de toute personne étrangère à l’opération de tonte. 
Arrêter l’appareil si quelqu’un entre dans la zone.

• NE PAS utiliser la tondeuse pieds nus ou en portant des sandales. TOUJOURS por-
ter des chaussures solides appropriées.

• NE PAS tirer la tondeuse vers l’arrière, sauf en cas d’absolue nécessité. TOUJOURS 
regarder vers le bas et derrière soi avant et pendant tout déplacement vers l’arrière.

• NE JAMAIS diriger les matières éjectées vers qui que ce soit. Éviter de diriger les 
matières éjectées contre un mur ou un obstacle. La matière peut ricocher vers l’utili-
sateur. Arrêter les lames avant de traverser des surfaces de gravier.

• NE PAS utiliser la tondeuse si le sac à herbe, la goulotte d’éjection et les autres 
dispositifs de sécurité ne sont pas tous en place et en bon état de fonctionnement.

• Se référer aux instructions du fabricant pour l’installation des accessoires et leur 
bon fonctionnement. N’utiliser que les accessoires approuvés par le fabricant.

• NE JAMAIS laisser une tondeuse en marche sans surveillance.

• Éteindre le moteur et attendre l’arrêt complet de la lame avant de nettoyer la ton- 
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deuse, de retirer le sac à herbe ou l’obturateur de l’orifice d’éjection.

• N’utiliser l’appareil qu’à la lumière du jour ou sous une bonne lumière artificielle.

• NE PAS utiliser l’appareil sous l’influence de l’alcool ou de drogues.

• Désengager le système d’entraînement, sur les tondeuses ainsi équipées, avant de 
démarrer le moteur.

• Si l’appareil commence à émettre des vibrations anormales, éteindre le moteur 
et chercher immédiatement la cause. Une vibration anormale signifie généralement 
qu’il y a un problème.

• TOUJOURS porter une protection oculaire lors de l’utilisation de l’appareil. 

IV. ENTRETIEN
MANIPULATION SÉCURITAIRE DE L’ESSENCE

• Pour éviter les blessures et les dommages matériels, faire très attention pendant la 
manipulation de l’essence. L’essence est extrêmement inflammable et les vapeurs 
sont explosives. 

• Éteindre les cigarettes, cigares, pipes et autres sources d’ignition.

• Utiliser uniquement un contenant d’essence approuvé.

• NE JAMAIS retirer le bouchon du contenant et ajouter de l’essence lorsque le mo-
teur est en marche. Laisser le moteur refroidir avant de le ravitailler en carburant.

• NE JAMAIS ravitailler l’appareil en carburant à l’intérieur.

• NE JAMAIS remiser l’appareil ou le contenant de carburant à proximité d’une 
flamme nue, d’étincelles ou d’une flamme d’allumage, comme sur un chauffe-eau 
ou un autre appareil similaire.

• NE JAMAIS remplir les contenants à l’intérieur d’un véhicule ou sur un camion ou 
une remorque avec une doublure en plastique. TOUJOURS placer les contenants sur 
le sol, loin de son véhicule, avant de les remplir.

• Retirer l’équipement à essence du camion ou de la remorque et faire le plein au sol. 
Si cela n’est pas possible, faire le plein de ces équipements sur une remorque avec 
un contenant portatif, plutôt qu’à partir d’une buse de distribution d’essence. 

• Garder la buse en contact avec le bord du contenant d’essence ou l’ouverture du 
contenant en tout temps, jusqu’à la fin du remplissage. NE PAS utiliser de dispositif 
de verrouillage de buse à blocage en position ouverte.

• Si de l’essence est renversée sur les vêtements, les changer immédiatement.

• NE JAMAIS trop remplir le réservoir à carburant. Remettre le bouchon en place et 
le serrer étroitement.
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ENTRETIEN GÉNÉRAL
• NE JAMAIS faire fonctionner l’appareil dans une zone fermée.

• Maintenir tous les écrous et tous les boulons bien serrés pour s’assurer que l’équi-
pement est en bon état de fonctionnement.

• NE JAMAIS retirer ou altérer un quelconque dispositif de sécurité. Vérifier régulière-
ment leur bon fonctionnement. NE JAMAIS faire quoi que ce soit qui viendrait inter-
férer avec le fonctionnement d’un dispositif de sécurité ou en réduire la protection 
qu’il procure.

• Garder la tondeuse exempte d’amoncellement d’herbe, de feuilles ou de tout autre 
débris. Nettoyer les déversements d’huile ou de carburant et enlever les débris im-
bibés de carburant. Laisser l’appareil refroidir avant de le ranger.

• En cas de contact avec un objet étranger, arrêter la tondeuse et l’inspecter. Répa- 
rer, si nécessaire, avant le redémarrage.

• NE JAMAIS tenter d’effectuer des réglages ou des réparations lorsque le moteur est 
en marche. Débrancher le fil de la bougie d’allumage et la mettre à la terre contre le 
moteur pour éviter un démarrage involontaire.

• Vérifier fréquemment les composants du sac à herbe et de la goulotte d’éjection, et 
les remplacer par les pièces recommandées par le fabricant, au besoin.

• La lame de la tondeuse est bien affûtée. Envelopper la lame ou porter des gants et 
faire preuve d’une prudence accrue lors de son entretien.

• NE PAS modifier le réglage du régulateur et ne pas laisser le moteur s’emballer.

• Maintenir en place ou remplacer les étiquettes de sécurité et d’utilisation, au be-
soin.

PRÉPARATION
PRÉPARATION DU MOTEUR
• IMPORTANT : Cette tondeuse à gazon est expédiée SANS HUILE NI CARBURANT 
dans le moteur.

• REMARQUE : De l’essence contenant jusqu’à 10 % d’éthanol (E10) peut être uti-
lisée dans cet appareil. L’utilisation de toute essence contenant plus de 10 % d’éth-
anol (E10) annulera la garantie du produit.

V. RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE
• Lire et respecter les consignes de sécurité.

• Suivre un horaire régulier en ce qui concerne l’entretien, les soins et l’utilisation de 
votre tondeuse à gazon.

• Porter un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de l’utilisation 
de cet appareil, y compris (au minimum) des chaussures robustes, des lunettes de 
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protection et des protections auditives. NE PAS utiliser la tondeuse si on porte des 
pantalons courts et/ou des chaussures ouvertes.

• TOUJOURS faire savoir à quelqu’un que vous êtes dehors en train de tondre.

• NE JAMAIS laisser d’enfant s’approcher d’une tondeuse en marche, même si les 
lames ne tournent pas. Les enfants doivent être sous la surveillance d’un adulte res- 
ponsable autre que l’utilisateur, et ce, pendant toute la durée de l’opération de tonte.

• Suivre les instructions de la section « Entretien » du manuel de l’utilisateur.

	 ATTENTION : Un dispositif de détection de présence de l’utilisateur 
         est installé sur cette tondeuse afin de minimiser le risque de blessure par 

contact avec la lame. NE JAMAIS tenter, en aucun cas, de faire échouer la 
fonction de ce dispositif de détection de l’utilisateur. La lame tourne lorsque 
le moteur est en marche.



9

ASSEMBLAGE/VÉRIFICATION PRÉ-UTILISATION
	 ATTENTION : Lire le MODE D’EMPLOI au complet avant d’utiliser cet appa-

reil.

IMPORTANT: CETTE TONDEUSE À GAZON EST EXPÉDIÉE SANS HUILE NI CARBU-
RANT DANS LE MOTEUR.

Votre nouvelle tondeuse à gazon a été assemblée à l’usine, à l’exception des pièces 
laissées démontées pour l’expédition. Toutes les pièces, telles que les écrous, les 
rondelles, les boulons, etc., nécessaires pour terminer l’assemblage ont été placées 
dans le sac de pièces. Pour garantir le bon fonctionnement de votre tondeuse à ga-
zon, toutes les pièces et le matériel à assembler doivent être bien serrés. Utiliser les 
outils appropriés pour s’assurer d’une fixation bien solide.

PRÉPARATION
POUR RETIRER LA TONDEUSE À GAZON DE LA BOÎTE

1. Retirer les pièces détachées fournies avec la tondeuse.

2. Couper les deux coins de l’extrémité de l’emballage et poser le panneau d’ex-
trémité à plat.

3. Retirer tous les matériaux d’emballage, à l’exception du rembourrage entre les 
parties supérieure et inférieure du guidon et du rembourrage qui maintient la barre 
de détection de la présence de l’utilisateur sur la poignée supérieure.

4. Sortir la tondeuse du carton et vérifier soigneusement si d’autres pièces sont de-
meurées dans l’emballage.

COMMENT PRÉPARER VOTRE TONDEUSE À GAZON

IMPORTANT : Déplier le guidon avec précaution pour éviter de pincer ou d’endom-
mager les câbles de commande.

molette de 
fixation

abaisser

élever
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1. Insérer le guidon inférieur dans les deux supports latéraux du plateau de coupe de 
la tondeuse. Utiliser les trous correspondants sur les supports pour fixer la goupille 
du guidon inférieur pour obtenir la hauteur de guidon souhaitée.

REMARQUE : La rondelle doit être pressée contre la face intérieure du support.

2. Fixer le guidon inférieur à la tondeuse à l’aide des boulons du guidon; installer et 
serrer les molettes pour bien fixer le guidon.

Fixer le guidon supérieur au guidon inférieur à l’aide des boulons du guidon.

4. Installer et serrer les molettes pour bien fixer le guidon.

REMARQUE : Le guidon de votre tondeuse peut être ajusté pour votre confort. Se 
référer à la section « COMMENT AJUSTER LE GUIDON » du manuel de l’utilisateur.

5. Glisser le câble de démarreur dans la 
boucle du guidon supérieur.

6. Fixer le cordon de raccordement au 
guidon à l’aide de la pince pour cordon 
(fournie).

Bolt

Fixing knob

Bolt

Fixing knob

Boulon

Molette de 
fixation

Pince
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POUR ASSEMBLER LE SAC À HERBE

1. Placer l’armature du sac à herbe dans le sac à herbe, la partie rigide du sac vers 
le bas. S’assurer que la poignée de l’armature se trouve à l’extérieur du haut du sac.

2. Glisser les attaches en vinyle sur l’armature.

AJOUTER DE L’ESSENCE

Remplir le réservoir de carburant jusqu’au bas du goulot de remplissage. NE PAS trop 
remplir. Utiliser de l’essence régulière sans plomb propre et fraîche, avec un indice 
d’octane minimum de 87.

NE PAS mélanger l’huile à l’essence. Acheter du carburant en quantités utilisables 
dans les 30 jours, afin d’en garantir la fraîcheur.

	 ATTENTION : Essuyer tout déversement d’huile ou de carburant. NE PAS en-
treposer, déverser ou utiliser de l’essence à proximité d’une flamme nue.

Les carburants mélangés à l’alcool (ceux appelés essence-alcool ou ceux qui utilisent de l’éthanol 
ou du méthanol) peuvent attirer l’humidité, ce qui conduit à la séparation et à la formation d’acides 
pendant le remisage. Les gaz acides peuvent endommager le circuit de carburant d’un moteur pen-
dant son remisage.

Pour éviter les problèmes de moteur, le système de carburant doit être vidangé avant un remisage 
de 30 jours ou plus. Pour vidanger le réservoir de carburant, démarrer le moteur et le laisser tourner 
jusqu’à ce que les conduites de carburant et le carburateur soient vides. Utiliser du carburant frais 
la saison suivante. NE JAMAIS ajouter de produits de nettoyage pour moteur ou pour carburateur, 
car cela pourrait causer des dommages permanents.
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CONNAÎTRE SA TONDEUSE À GAZON
Comparer les illustrations avec votre tondeuse pour vous familiariser avec l’em-
placement des différents réglages et commandes. Conserver ce mode d’emploi pour 
référence ultérieure. Tous les modèles de tondeuses à gazon ne possèdent pas toutes 
ces caractéristiques.

Porte de déchiquetage         Déflecteur d'éjection latérale

Poignée de démarrage 
Utilisée pour démarrer le moteur ou la 
lame (les modèles à démarrage 
électrique N'EN ONT PAS). Les 
modèles à démarrage électrique ne 
peuvent être démarrés qu'avec la clé 
de démarrage électrique.

Barre de commande de 
propulsion 
Utilisée pour enclencher le 
mouvement arrière 
autopropulsé de la tondeuse.

Barre de contrôle de présence de l'opérateur 
Doit être maintenue enfoncée sur la poignée pour 
démarrer le moteur ou activer les lames. Relâchez la 
barre pour arrêter la lame/le moteur.

Boîtier 
La poignée du pare-chocs avant 
peut être utilisée pour soulever 
la tondeuse lors du transport.

Bougie d'allumage

Filtre à air 

Silencieux 

Bouchon de remplissage 
d'essence 

Bouchon d'huile moteur avec jauge 

Boutons

Couvercle de déchargement 
Le couvercle de déchargement doit être 
présent et fermé si le sac n'est pas attaché. 

Collecteur d'herbe 

Ajusteur de hauteur 
 Utilisé pour ajuster la hauteur de coupe 
de la pelouse

Porte de déchiquetage  
Permet la conversion en mode de 
déchargement ou d'ensachage. 
REMARQUE : Pour convertir en déchargement 
latéral, installez le déflecteur.

Bouton de contrôle de vitesse
Utilisé pour ajuster la vitesse autopropulsée 
durant l'autopropulsion.
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SYMBOLES

Huile

Carburant

Moteur éteint

Moteur en marche

INTERRUPTEUR D’ALLUMAGE

Rapide 

Lent 
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DANGER : GARDER LES MAINS ET LES PIEDS À L’ÉCART (voir section 
«  SÉCURITÉ »). * Ces symboles peuvent apparaître sur votre tondeuse à 
gazon ou dans la documentation fournie avec le produit. Il est important 
d’apprendre et de comprendre leur signification.

AVERTISSEMENT DE DANGER - Le symbole d’avertissement de danger 
indique à l’utilisateur un danger potentiel. 

SÉCURITÉ

LIRE LE MANUEL DE L'UTILISATEUR - Lire, comprendre et suivre toutes 
les instructions que contient le manuel avant de procéder à l’assemblage et à 
l’utilisation de l’appareil. 

Porter une protection auditive.

DANGER – LAMES ROTATIVES  - Pour réduire le risque de blessure, gardez 
les mains et les pieds éloignés. Ne pas faire fonctionner la tondeuse si le cou-
vercle de la bouche d’éjection ou le sac à herbe n’est pas à sa place. Si elle 
est endommagée, la remplacer immédiatement. 

DANGER – PERSONNES À PROXIMITÉ - Ne pas utiliser la tondeuse 
lorsque des enfants ou d’autres personnes se trouvent à proximité.

SYMBOLES DE SÉCURITÉ

Regarder vers le bas et derrière soi, avant et pendant tout déplacement vers 
l’arrière. 

DANGER – LAMES ROTATIVES - Ne jamais faire fonctionner l’appareil si les 
protections, les plaques ou autres dispositifs de sécurité appropriés ne sont 
pas tous en place.

DANGER – COUPURES POTENTIELLES AUX MAINS/PIEDS - Garder les 
mains et les pieds à l’écart des pièces en mouvement. 

DANGER – PROJECTION DE DÉBRIS - Enlever les objets qui pourraient être 
projetés par la lame dans n’importe quelle direction. Porter des lunettes de 
sécurité.

DANGER – PENTES - Faire preuve d’une prudence accrue sur les pentes. Ne 
pas tondre de pentes dont l’inclinaison excède 15 degrés.

AVERTISSEMENT – CARBURANT INFLAMMABLE - Laisser le moteur re-
froidir au moins deux minutes avant de faire le plein.

AVERTISSEMENT – MONOXYDE DE CARBONE - Ne jamais faire tourner un 
moteur à l’intérieur ou dans un endroit mal ventilé. Les émissions de l’échappe-
ment contiennent du monoxyde de carbone, un gaz inodore et mortel. 

AVERTISSEMENT – SURFACE CHAUDE - Les pièces du moteur, en partic-
ulier le silencieux, deviennent extrêmement chaudes lorsque l’appareil est en 
marche. Laisser le moteur et le silencieux refroidir avant de les toucher.
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GLOSSAIRE DES SYMBOLES DE SÉCURITÉ 
Le non-respect de ces consignes de sécurité pourrait causer de graves blessures ou 
la mort. Le symbole d’avertissement de sécurité est utilisé pour identifier les informa-
tions de sécurité concernant les dangers susceptibles d’entraîner la mort, des bless-
ures graves et/ou des dommages matériels. 

DANGER : indique une situation dangereuse imminente qui, si elle n’est pas 
évitée, ENTRAÎNERA la mort ou des blessures graves. 

AVERTISSEMENT : indique une situation potentiellement dangereuse qui, si 
elle n’est pas évitée, PEUT entraîner la mort ou de graves blessures. 

ATTENTION : indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
PEUT entraîner des blessures mineures ou modérées. 

ATTENTION : lorsqu’il est utilisé sans le symbole d’avertissement, indique une 
situation qui pourrait entraîner des dommages à la tondeuse et/ou à son moteur. 

SURFACES CHAUDES : indique un danger qui, s’il n’est pas évité, pourrait 
entraîner la mort, des blessures graves et/ou des dommages matériels. 

INCENDIE : indique un danger qui, s’il n’est pas évité, pourrait entraîner la 
mort, des blessures graves et/ou des dommages matériels. 
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UTILISATION
DÉMARRAGE DU MOTEUR

REMARQUE : En raison des revêtements de protection du moteur, une petite quan-
tité de fumée peut être présente lors de la première utilisation de la tondeuse. Ce 
phénomène est normal.

REMARQUE  : Votre moteur peut être équipé d'un système d'étrangleur automa-
tique. Pour ces modèles, aucune amorce ni aucun étranglement n’est nécessaire 
avant de commencer. D’autres modèles sont équipés d’un levier d’étranglement ou 
d’une poire d’amorçage. Utilisez l’un ou l’autre pour démarrer un moteur froid.

POUR DÉMARRER LE MOTEUR À L’AIDE DU CÂBLE DE DÉMARREUR

• Pour démarrer le moteur à l’aide du câble 
de démarreur, déplacer la barre de détec-
tion de présence de l’utilisateur jusqu’au 
guidon supérieur. 

• Tirer brusquement la poignée du démar-
reur (à l’extrémité du câble de démarreur). 
NE PAS laisser le câble de démarreur se 
réenclencher.

REMARQUE IMPORTANTE : NE PAS FAIRE 
TOUR-NER LE MOTEUR EN CONTINU PEN-
DANT PLUS DE CINQ SECONDES CHAQUE 
FOIS QUE VOUS ESSAYEZ DE LE DÉMAR-
RER. ATTENDRE CINQ À DIX SECONDES 
ENTRE CHAQUE TENTATIVE DE DÉMAR-
RAGE.

POUR ARRÊTER LE MOTEUR ET LA 
LAME

1. Pour arrêter le moteur, relâcher la barre 
de détection de présence de l’utilisateur.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

REMARQUE IMPORTANTE : S’ASSURER QUE LE MOTEUR ET LA LAME SONT BIEN 
ARRÊTÉS.

Régler la hauteur de coupe en fonction de vos besoins. La position centrale convient 
à la plupart des pelouses. Lever les roues pour une coupe basse et les abaisser pour 
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une coupe haute. Consulter la page 17 de ce mode d’emploi pour un guide de coupe 
selon la hauteur de l’herbe.

REMARQUE : Pour le transport, la hauteur ne peut pas être ajustée à la position de 
coupe. Avant d’utiliser la tondeuse, régler la hauteur de coupe à la position de coupe 
normale.

MODÈLES À RÉGLAGE DE HAUTEUR 
EN UN SEUL POINT

Les quatre roues sont réglées au moyen d’un seul levier.

1.  Tirer le dispositif de réglage de la hauteur 
vers la roue.

2. Pour élever la tondeuse, déplacer le levi-
er vers l’avant jusqu’à la position souhaitée. 
Pour abaisser la tondeuse, déplacer le levier 
vers l’arrière.

COMMANDE DE PROPULSION 

1. La propulsion est contrôlée en 
maintenant la barre de présence de 
présence de l'opérateur abaissée vers 
la poignée et en tirant la barre de com-
mande de propulsion vers l'arrière 
jusqu'à la poignée. Cette machine est 
équipée d'un système de vitesse vari-
able. Poussez le bouton de contrôle de 
vitesse dans la direction A, la machine 
se déplacera plus rapidement, poussez 
le bouton de contrôle de vitesse dans 
la direction B, la machine se déplacera 
plus lentement.

Remarque : La vitesse de la propulsion peut être ajustée uniquement lorsque 
la barre de commande de propulsion est actionnée.

2. Pour arrêter le mouvement vers l'avant sans arrêter le moteur, relâchez 
uniquement la barre de commande de propulsion. Maintenez la barre de 

Élever

Abaisser
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présence de l'opérateur abaissée contre la poignée pour continuer à tondre 
sans propulsion automatique.

AJUSTEMENT DE LA PROPULSION 

Remarque : Le système de propulsion est constitué de poulies, d'une courroie 
et d'un câble Bowden reliant la transmission à la poignée de commande. À 
mesure que ces composants s'usent, des ajustements peuvent être néces-
saires.

Pour ajuster la liaison de propulsion, effectuez ce qui suit :

• Desserrez l'écrou de blocage avec une clé (non fournie).

• Maintenez le boulon supérieur et tournez le boulon inférieur dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour raccourcir le câble Bowden, dans le sens 
contraire des aiguilles d'une montre pour allonger le câble Bowden.

• Démarrez la tondeuse pour tester la 
fonction de la commande de levier de 
propulsion et serrez l'écrou de blocage 
une fois que la propulsion automatique 
peut s'engager.

Remarque : Le câble Bowden doit être 
desserré lorsque le levier de commande 
de propulsion est en position relâchée, 
sinon la machine peut avancer lorsque 
le levier de commande de propulsion 
est désengagé.

Remarque : La vitesse de la propulsion automatique peut changer sur des 
pentes.

REMARQUE : Après avoir relâché le levier de commande de propulsion, si la 
tondeuse ne recule pas, poussez légèrement la tondeuse vers l'avant pour 
désengager les roues motrices. 

écrou de blocage boulon supérieur 

boulon inférieur
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POUR FAIRE PASSER LA TONDEUSE D’UN MODE À L’AUTRE

Votre tondeuse à gazon a peut-être été expédiée prête à être utilisée en mode déchi-
quetage. Passer aux modes d’ensachage ou d’éjection en changeant les accessoires 
installés.

REMARQUE : Cette tondeuse à gazon offre trois modes de fonctionnement. Changer 
le mode de fonctionnement en changeant les accessoires installés, comme indiqué 
dans le tableau suivant.

"✓" installé      "x" retiré

Mode de 
fonctionnement

Ensachage arrière                                   x                                                                                                x

Déchiquetage                                                                                     x                                                      x

Éjection latérale                                                                                 x ✓

✓

✓

✓

Bouchon de déchi-
quetage Sac à herbe Déflecteur d’éjection latérale
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ENSACHAGE ARRIÈRE

Bouchon de déchiquetage

1. Soulever la porte arrière de la tondeuse.

2. Retirer le bouchon de déchiquetage lorsque vous réglez votre tondeuse pour un 
ensachage arrière.

Sac à herbe

Clapet de la 
goulotte arrière

3. Placer les crochets de l’armature du sac à herbe sur les supports du sac à herbe.

REMARQUE : Par souci de clarté, la porte arrière n’est pas représentée.

4. Tirer la barre de détection de présence de l’utilisateur jusqu’au guidon supérieur.

5. S’assurer que la porte arrière couvre tout espace entre le plateau de coupe et 
l’unité d’ensachage.

6. S’assurer que la porte arrière couvre tout espace entre le plateau de coupe et 
l’unité d’ensachage.
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ÉJECTION LATÉRALE

IMPORTANT : LA PORTE ARRIÈRE DOIT 
ÊTRE FERMÉE.
1. Ouvrir la porte de déchiquetage.

2. Installer le déflecteur à éjection sous 
la porte comme indiqué. La tondeuse est 
maintenant prête pour le fonctionnement 
en mode d’éjection.

REMARQUE : Pour passer au mode de déchiquetage ou d’ensachage, la porte de 
déchiquetage latérale doit être fermée.

PROTECTEUR DE DÉCHIQUETAGE/ÉJECTION
1. Ouvrir la porte de déchiquetage.

2. Retirer le déflecteur à éjection.

3. Assembler le bouchon de déchiquetage 
comme indiqué. La tondeuse est mainte-
nant prête pour le fonctionnement en mode 
de déchiquetage. 

DES ÉTAPES SIMPLES À RETENIR POUR CONVERTIR VOTRE TONDEUSE
POUR LE DÉCHIQUETAGE

• La porte arrière est fermée.

• La porte de déchiquetage est fermée et le bouchon de déchiquetage doit être in-
stallé.

POUR L’ENSACHAGE ARRIÈRE

• Retirer le bouchon de déchiquetage.

• Le sac à herbe doit être installé.

• La porte de déchiquetage est fermée.

POUR L’ÉJECTION LATÉRALE

• La porte arrière est fermée.

• Installer le bouchon de déchiquetage.

• Le déflecteur d’éjection latérale est installé.

goulotte d’éjection latérale
couvercle d’éjection latérale

Bouchon de déchiquetage
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	 ATTENTION  : NE PAS faire fonctionner votre tondeuse à gazon si la porte 
arrière n’est pas refermée ou si un dispositif de collecte de l’herbe approu-
vé n’est pas correctement installé. NE JAMAIS tenter de faire fonctionner la 
tondeuse lorsque la porte arrière est retirée ou maintenue ouverte. Des bless-
ures graves peuvent résulter de l’utilisation de la tondeuse lorsque l’ouverture 
d’éjection arrière est laissée ouverte.

CONSEILS DE TONTE

	 ATTENTION : NE PAS utiliser de lames de déchaumage sur votre tondeuse. 
        	 Ces accessoires sont dangereux, endommageront votre tondeuse et pour-

raient annuler votre garantie.

• Sous certaines conditions, comme une herbe très haute, il peut être nécessaire de 
relever la hauteur de coupe pour réduire l’effort de poussée et éviter de surcharger le 
moteur et de laisser des touffes d’herbe coupée. Il peut également être nécessaire de 
réduire la vitesse au sol et/ou de repasser la tondeuse une seconde fois sur la zone.

• Pour des tontes particulièrement difficiles, réduire la largeur de coupe en che-
vauchant le chemin précédemment tondu et en procédant lentement.

• Pour un meilleur ensachage de l’herbe et pour la plupart des conditions de coupe, 
le régime moteur doit être réglé en position rapide (si l’appareil possède cette option).

• Les pores des collecteurs d’herbe en tissu peuvent se remplir de saleté et de pous-
sière avec l’usage et ainsi collecteront moins d’herbe. Pour éviter cela, nettoyer 
régulièrement le collecteur avec de l’eau et le laisser sécher avant de l’utiliser.

• Garder la partie supérieure du moteur, autour du démarreur, propre et dégagée 
des résidus d’herbe coupée. Cela permettra d’améliorer la circulation de l’air dans le 
moteur et de prolonger sa durée de vie.

CONSEILS À PROPOS DU DÉCHIQUETAGE

IMPORTANT : Pour obtenir les meilleurs résultats, veiller à ce que le carter de la ton-
deuse ne contienne pas d’accumulations d’herbe et de débris. Voir les instructions 
de nettoyage dans la section « Entretien » du manuel de l’utilisateur.

• La lame spéciale de déchiquetage recoupera plusieurs fois les tontes d’herbe et les 
réduira en taille, de sorte qu’en tombant sur la pelouse, elles se disperseront dans le 
gazon et ne seront pas remarquées. De plus, l’herbe déchiquetée se biodégradera 
rapidement pour fournir des nutriments à la pelouse. TOUJOURS déchiqueter avec 
le régime moteur (vitesse rotative de la lame) le plus élevé, car c’est ainsi que l’action 
de recoupement des lames sera la plus optimale.

• Éviter de tondre la pelouse lorsqu’elle est mouillée. L’herbe humide a tendance à 
former des touffes et à interférer avec l’action de déchiquetage. Le meilleur moment 
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pour tondre la pelouse est le début de l’après-midi. À cet instant, l’herbe a séché, 
toutefois la zone nouvellement tondue ne sera pas exposée à la lumière directe du 
soleil.

• Pour de meilleurs résultats, régler la hauteur de coupe de la tondeuse de manière 
à ce qu’elle ne coupe que le tiers supérieur des brins d’herbe (figure A). Si la pelouse 
est trop haute, il faudra augmenter la hauteur de coupe pour réduire l’effort de 
poussée et pour éviter de surcharger le moteur et de laisser des touffes d’herbe 
broyée. Pour du déchiquetage particulièrement difficile, réduire la largeur de coupe 
en chevauchant le chemin précédemment tondu et en procédant lentement.

• Certains types de gazon et certaines conditions d’herbe peuvent exiger qu’une 
zone doive subir une seconde passe de déchiquetage pour mieux dissimuler les frag-
ments d’herbe. Lors d’une deuxième passe, tondre en travers (perpendiculairement) 
du premier passage.

• Changer le schéma de coupe de semaine en semaine. Tondre du nord au sud une 
semaine, puis d’est en ouest la semaine suivante. Cela permettra d’éviter que le ga-
zon ne s’emmêle et ne devienne rugueux.



5124-049TONDEUSE À GAZON À ESSENCE
AUTOPROPULSÉE 3 EN 1 DE 163 cc

24

ENTRETIEN 
LE MANUEL DE L’UTILISATEUR POUR VOTRE PRODUIT EST DISPONIBLE EN APPE-
LANT AU 1 833 818-4111.

* (si l’appareil en est équipé)
**  Tondeuses à démarrage électrique
***  Tondeuses automotrices
**** Utiliser un grattoir pour nettoyer sous le plateau de coupe

REMARQUES : (1) À changer plus souvent si l’appareil est soumis à une charge 
lourde ou à des températures ambiantes élevées. (2) Entretenir plus fréquemment 
si l’appareil est utilisé des conditions sales ou poussiéreuses. (3) Remplacer la lame 
plus souvent si l’appareil est utilisé sur un sol sableux. (4) Recharger pendant 48 heu-
res en fin de saison. (5) Et après chaque 5 heures d’utilisation.

TO
N

D
E

U
S

E
M

O
TE

U
R

Vérifier si des attaches sont lâches

Nettoyer/inspecter le collecteur d’herbe*

Vérifier les pneus

Nettoyer les roues motrices***

Nettoyer la tondeuse****

Nettoyer sous le couvercle de l’entraînement***

Vérifier courroie/poulies d’entraînement

Vérifier/affûter/remplacer la lame

Lubrification

Nettoyer et recharger la batterie**

Vérifier le niveau d’huile moteur

Changer l’huile moteur

Nettoyer le filtre à air

Inspecter le silencieux

Remplacer la bougie d’allumage

Remplacer la cartouche papier du filtre à air

Vidanger le système de carburant ou ajouter 
un stabilisateur

Avant 
chaque 
utilisation

Après 
chaque 
utilisation

Toutes 
les 10 
heures

Toutes les 
25 heures 
ou à 
chaque 
saison

Toutes 
les 100 
heures

Avant un 
remisage
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POUR EXAMINER LA LAME
	 AVERTISSEMENT : TOUJOURS arrêter le moteur avant de travailler 

           sur la lame. La lame continue de tourner après que le moteur ait été éteint. 
S’assurer que la lame est complètement arrêtée et débrancher le capuchon 
de la bougie d’allumage avant de commencer à travailler.

	 ATTENTION : Pour de meilleurs résultats, gardez la lame bien affu- tée. Rem-
placer immédiatement les lames endommagées. NE PAS utiliser la tondeuse 
si la lame est endommagée.

• Examiner la lame pour vérifier qu’elle n’est pas fissurée ou endommagée. Une lame 
endommagée doit toujours être remplacée.

• Toujours s’assurer que la lame est correctement affûtée et équilibrée. Pour véri-
fier que la lame est bien équilibrée, utiliser une goupille ou un boulon en acier de 
22 mm (7/8 po) de diamètre, ou bien une équilibreuse conique. Suivre les instruc-
tions fournies avec l’équilibreuse.

• NE PAS utiliser de clous pour équilibrer la lame. Les lobes du trou central ne sont 
pas centrés.

• Déplacer la lame sur une partie non filetée du 
boulon ou de la goupille en acier, et maintenir le 
boulon ou la goupille parallèle au sol. Si la lame 
est équilibrée, elle restera en position horizon-
tale. 

Si l’une des deux extrémités de la lame de-
scend, aiguiser l’extrémité lourde jusqu’à ce 
que la lame soit correctement équilibrée.

REMARQUE : Les lames doivent être équili-
brées après l’affûtage. NE PAS affûter ou équili-
brer la lame par soi-même. Communiquer avec 
un atelier de service agréé.

POUR REMPLACER LA LAME

	  AVERTISSEMENT : Utiliser des gants et/ou enrouler la lame avec un tissu 
épais pour éviter de vous blesser les mains.

	 ATTENTION  : Utiliser uniquement une lame de rechange provenant d’un 
fabricant autorisé. L’utilisation d’une lame non approuvée par le fabricant 
constitue un danger et peut causer des dommages au produit et annuler la 
garantie.
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3. Retourner le produit sur le côté. Lorsque l’appareil est incliné, veiller à ce que le 
filtre à air se trouve toujours dans la position la plus haute.

4. Insérer un bloc de bois entre la lame et le carter de la tondeuse pour éviter que la 
lame ne tourne lorsqu’on retire le boulon de la lame.

5. Retirer le boulon de la lame en tournant le boulon dans le sens antihoraire.

6. Retirer la lame. S’assurer que l’adaptateur de la lame n’est pas endommagé. Véri- 
fier que le boulon de la lame n’est pas endommagé et s’assurer que l’arbre du moteur 
n’est pas déformé.

POUR INSTALLER LA LAME

1. Placer l’adaptateur de lame sur le vilebrequin du moteur. S’assurer que la clé de 
l’adaptateur et la rainure de clavette du vilebrequin sont alignées.

2. Toujours fixer la lame avec les extrémités en angle pointant vers le haut dans la 
direction du moteur.

1. Toujours débrancher la bougie d’allumage avant de procéder à l’entretien.

2. Toujours vidanger le réservoir de carburant avant de placer l’appareil sur le côté. 
Pour vidanger le réservoir de carburant, faire fonctionner l’appareil jusqu’à ce que le 
réservoir soit vide.
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3. Placer un bloc de bois entre la lame et le car-
ter de l’appareil. Serrer le boulon de la lame en 
le tournant dans le sens horaire.

4. Toujours serrer le boulon à un couple de 45-
55 Nm (33-40 pi-lb).

5. S’assurer que le câble de la bougie est 
débranché du moteur.

6. Faire pivoter la lame à la main pour s’assurer 
qu’elle tourne librement.

	 ATTENTION  : Pour éviter tout démar-
rage accidentel, toujours débrancher le 
câble de la bougie d’allumage et placer 
le fil à un endroit où il ne peut pas touch-
er la bougie.

ENTRETIEN DE LA BOUGIE D’ALLUMAGE

1. Une fois que le moteur a refroidi, retirer le 
couvercle de la bougie d’allumage en le tour-
nant.

2. Retirer la bougie d’allumage à l’aide d’une 
clé à bougie (non fournie).

3. Nettoyer la bougie d’allumage avec une 
brosse métallique (non fournie).

4. À l’aide d’une jauge d’épaisseur, régler 
l’écart de 0,467 à 0,61 mm.

5. Installer la bougie à la main avec précaution pour éviter de fausser le filetage.

6. Une fois la bougie vissée à la main, la serrer avec la clé à bougie.

ENTRETIEN DU FILTRE À AIR

Les filtres à air encrassés réduisent la puissance du moteur en fournissant trop peu 
d’air au carburateur. Si l’air contient beaucoup de poussière, le filtre à air doit être 
vérifié plus fréquemment.

	 ATTENTION! Ne jamais faire tourner le moteur sans avoir installé l’élément de 
filtre à air.

1. Utiliser un tournevis (non fourni) pour desserrer la vis puis retirer le couvercle.

2. Retirer la cartouche-filtre.

0,467 à 0,61 mm
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	 ATTENTION! Ne jamais nettoyer la cartouche du filtre à air avec de l’essence 
ni des solvants inflammables. Nettoyer la cartouche du filtre à air uniquement 
avec de l’air comprimé ou en la tapotant.

3. Pour déloger les débris, taper doucement 
la cartouche filtrante sur une surface dure. 
Si la cartouche-filtre est excessivement 
sale, la remplacer par une nouvelle.

4. Installer la cartouche-filtre.

5. Fermer le couvercle et le fixer avec la vis.

cartouche-filtre

couvercle
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DÉFAUT/DÉFECTUOSITÉ

Bruit fort pendant le 
fonctionnement; l’appa-
reil vibre fortement.

Serrer les vis.

SOLUTIONCAUSE

Les vis sont desserrées.

Resserrer les pièces de fixation de la 
lame.

Les attaches des lames sont 
desserrées.

Remplacer la lame.La lame est déséquilibrée.

Le moteur ne démarre 
pas.

Appuyer sur le levier marche et d’arrêt.Levier de démarrage et 
d’arrêt non actionné.

Remplacer la bougie d’allumage.La bougie d’allumage est 
défectueuse.

Faire remplacer par le service à la 
clientèle.

La lame de coupe est usée ou 
endommagée.

Remplir le réservoir à carburant.Le réservoir à carburant est 
vide.

Retirer et sécher le bouchon.Le moteur peut être noyé.

Nettoyer le filtre à air.Le filtre à air est sale.

Nettoyer la bougie d’allumage.La bougie d’allumage est sale.

Le moteur tourne de façon 
instable.

Aiguiser la lame.La lame est émoussée.

Ajuster à la bonne hauteur.La hauteur de coupe est trop 
basse.

Résultats de tonte inégaux.

Le sac à gazon n’est pas 
suffisamment rempli.

Remplacer la lame.La lame est usée.

Vider le sac à gazon.Le sac à gazon est obstrué.

Ajuster la hauteur de coupe.La hauteur de coupe n’est pas 
correcte.

Laisser le gazon sécher.
La pelouse ou le gazon est 
mouillé.

Nettoyer la goulotte et le boîtier 
d’éjection.

La goulotte ou le boîtier d’éjec-
tion est obstrué.

Nettoyer le dessous du plateau de 
coupe de la tondeuse.

Le dessous du plateau de coupe 
de la tondeuse est obstrué.

DÉPANNAGE



5124-049TONDEUSE À GAZON À ESSENCE
AUTOPROPULSÉE 3 EN 1 DE 163 cc

30

VUE ÉCLATÉE
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LISTE DES PIÈCES
N° CODE DE PIÈCE DESCRIPTION Qté
1 1052270000 Tuyau de revêtement souple 1
2 1254079000 Levier de commande de l'auto-propulsion 1
3 1252788000 Levier de commande de la lame 1
4 1254078000 Poignée supérieure 1
5 1053344004 Bouton de contrôle de vitesse 1
6 2600147001 Écrou à tête acorn M6 1
7 1053791001 Boîtier de contrôle de vitesse (droite) 1
8 1001956001 Levier de contrôle de vitesse 1
9 1053790001 Boîtier de contrôle de vitesse (gauche) 1

10 1001993001 Câble de contrôle de vitesse 1
11 1005108001 Câble de commande 1
12 1001993001 Câble de l'auto-propulsion 1
13 2601142001 Boulon M6 X 62 1
14 1003077001 Poignée inférieure 2
15 1250470001 Guide de corde 1
16 2600172001 Écrou autobloquant M6 1
17 1051123001 Bouchon de poignée inférieure 2

18 1003590002 Moteur B&S 675 Exi avec arbre de   
1 pouce 1

19 1054771001 Clip de câble 1
20 2600709002 Anneau d'amortissement fendu 6 2
21 1350406001 Ressort droit du volet arrière 1
22 1252764001 Arbre du volet arrière 1
23 1050647001 Volet arrière 1
24 1350405001 Ressort gauche du volet arrière 1

25 2600721001 Combinaison vis et rondelle ST4.8 X 16 C 
Z S2 N 6

26 1052267001 Garde-boue 1
27 1002368007 Sac d'herbe 1
28 1251934001 Cadre du sac d'herbe 1

29 2600111002
Boulons à tête hexagonale, série lourde 

M8 X 16
6

30 1250476001 Boulon à tête en arc 4
31 1255355001 Support de poignée gauche 1
32 1054854000 Bouton 4
33 2600127000 Écrou hexagonal, classe C, M8 4
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34 2600141001 Écrous hexagonaux de type à couple 
prévalent M8 10

35 1051305001 Bouchon de déchiquetage de 53 cm 1
36 1051303001 Boîtier arrière de 53 cm 1

37 2600676001 Rivets aveugles à tête fraisée de type à 
bride dégagée de 4 X 16 2

38 2601285001 Vis ST4.8 X 16 (type F) 3
39 1003597001 Tablier 1
40 1051306001 Manchon de protection 1
41 1003083001 Base de poignée droite 1

42 1350101001 Ressort de torsion pour déchargement 
latéral 1

43 1050776001 Capuchon de ressort 1
44 2600099002 Boulon M6 X 10 2
45 1250515001 Arbre de déchargement latéral 1
46 1250514001 Support de déchargement latéral 1
47 1050774001 Couvercle de déchargement latéral 1
48 1050775001 Chute de déchargement latéral 1
49 2600427001 Rondelle plate 8 5
50 1250310001 Roulement à billes 8
51 1055295001 Capuchon de roue de 300 mm 2
52 1004101001 Roue de 300 mm 2
53 1055958001 Engrenage entraîné 2
54 2600533001 Vis ST4.2 X 16 16
55 2600458001 Rondelles ressort ondulées 4
56 1051268001 Couvercle anti-poussière 2
57 1051291014 Poignée de réglage en hauteur 1
58 1002637001 Levier de réglage en hauteur 1
59 2600647001 Goupille à ressort 4 X 12 2
60 1350089001 Ressort de réglage en hauteur 1
61 2600711001 Anneau d'amortissement fendu de 8 1
62 1250487001 Boulon de montage du moteur 3
63 2600086002 Boulon à tête hexagonale M8 X 25 1
64 2600325001 Vis à tête cruciforme M6 X 12 1
65 1001953001 Support de boîte de vitesses 1
66 2600148001 Écrou à tête acorn M8 1
67 1002367001 Ensemble d'arbre arrière 1
68 1350254001 Ressort de bielle 1
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69 2600140001 Écrous hexagonaux de type à couple 
prévalent M6 2

70 1002480001 Bielle de connexion 1
71 1253600001 Ajuster le joint 2
72 2600687001 Circlips externes de 12 4
73 1000872001 Engrenage d'entraînement gauche 1

74 2600817001 Roulement à billes à gorge profonde 
6001-2Z (28 X 12 X 8) 2

75 1251065001 Rondelle 2
76 1200175001 Bague de bush de boîte de vitesses 2
77 1250469001 Crochet à ressort 2
78 2600232001 Vis à tête hexagonale à douille M8 X 25 4
79 2600173001 Écrou autobloquant M8 4
80 1251002001 Goupille cylindrique 2
81 1001943001 Boîte de vitesses à réglage de vitesse GT 1
82 1000873001 Engrenage d'entraînement droit 1
83 1050643001 Roue de 200 mm 2
84 1055294001 Capuchon de roue de 200 mm 2
85 1002366002 Arbre avant 1
86 1050642001 Plastique 2
87 1400205002 Courroie 1
88 1253763001 Poulie du moteur 1
89 1255307001 Rondelle de poulie de courroie 1

90 1250862001 Combinaison vis et rondelle 
ST4.8 X 13 (C) 10

91 1051304001 Cache de courroie de 53 cm 1
92 1253707001 Clavette carrée 1

93 2600100001 Boulons à tête hexagonale, série lourde 
M6 X 12 1

94 1003201001 Adaptateur de lame 1
95 1251055001 Lame 1
96 1250061001 Rondelle conique lourde 1
97 1251056001 Boulon de tension de lame 3/8-24UNF 1
98 1055293001 Couvercle décoratif avant 1
99 1052766011 Poignée de transport avant 1

100 0440096002 Bidon d'huile 1
A01 1003602001 Ensemble de poignée supérieure 1
A02 1003108002 Ensemble de bouton 1
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GARANTIE
GARANTIE DE LA TONDEUSE À GAZON À ESSENCE AUTOPROPULSÉE 3 
EN 1 DE 163 cc DE BENCHMARK

Si cet outil Benchmark ne fonctionne pas en raison d’un vice matériel ou de fabrication 
dans les cinq années suivant la date d’achat, il a une garantie de réparation de xxx 
ans avec la facture d'origine. Cette garantie ne couvre pas les pièces consommables, y 
compris notamment les lames, les brosses, les courroies, les ampoules ou les batteries. 
Cette garantie couvre les vices matériels ou de fabrication seulement. Elle ne couvre 
pas l’usure normale, la défaillance en raison d’une utilisation abusive, ou les défectu-
osités causées par une utilisation imprudente ou inappropriée. Cette garantie ne s’ap-
plique pas à l’utilisation de ce produit Benchmark dans des buts commerciaux ou de 
location. Utilisation de niveau consommateur seulement. La garantie n'est pas destinée 
à des applications industrielles ni commerciales.



Fabriqué en Chine
5124-049

BENCHMARK TOOLS CANADA 
ST. JACOBS, ONTARIO N0B 2N0
© 2023  Home Hardware Stores Limited
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SERVICE À LA CLIENTÈLE/SOUTIEN TECHNIQUE  
1-833-818-4111 

LIRE TOUTES LES DIRECTIVES AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.
CONSULTER LE MANUEL POUR TOUS LES DÉTAILS.
GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

PORTER UNE PROTECTION 
OCULAIRE APPROUVÉE 
PAR LA CSA

PORTER UNE 
PROTECTION 
AUDITIVE

PORTER UN 
MASQUE DE 
PROTECTION

* Cet article BenchmarkMC comporte une garantie LIMITÉE de cinq (5) ans contre les 
 défauts de fabrication et de matériau(x). Voyez les guides d’utilisation pour des 
 renseignements complets.

Garantie limitée de 5 ans

TONDEUSE À GAZON  
3 EN 1 DE 163 CM3

TONDEUSE À GAZON À ESSENCE
AUTOPROPULSÉE 3 EN 1 DE 163 cc


